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Ahmet Misbah Demircan

\ ) Beyoglu Belediye Baskamni

Beyoglu'nda Levantenler

Beyoglu'nun en &zgun renklerinden biri de Levontenler.
Onlar, Avrupa'dan geldiler. Osmanl cografycalarndoki tim
topluluklar gibi baris ve huzur icinde yasadilar. Aynmeciiga
maruz kalmadilar. Otekilestiriimediler. Yadirgenmadilar,

Bu topraklar onlom da sinesine bast, onlara da kapilorini
ach. II. Abdulhamit Hon, tarafindem Osmanl tabiiyeti
verilmesiyle Osmanl vatondas: oldular.

Edebiyattan mimariye; scnattan, ticarete Istembul'da
ozellikle Beyoglunda, (Galata ve Pera’'da) silinmez

izler, eserler, hatiralor biraktilar. 1930 Dinya Ekonomik
Buhronindom sonra renkleri solmaya basladi. Avrupanin
en buyuk diasporas: olarak degerlendirebilecedimiz bu
toplulugun yildizi da Osmamliyla birlikte sénmeye baslada.

Baki kalom bu kubbede bir hos seda... Onlardan geriye
kalon o hos seday, biriktirdigimiz tath hatiralan yad etmek
icin 1. Beyoglu Levantenler Konferomsimi duzenliyoruz.

Bir evvel zaman masal anlatmaktcom ziyade, bugun
Beyoglu'nda hélé cari olan birlikte yasama modelimizi, tarihl
gergeklerden hareketle dunyonin dikkatine sunmcaryi, baris
ve kardeglik ahdimizi glclendirmeyi, yenilemeyi, tazelemeyi
arzu ediyoruz.

Konferansin énemli bir misyonu da Levantenler hakkimda
referans dokuimanlar ortaya ¢ikarmak; Levantenlerin,
Beyoglu'nun ¢cogulcu yasama kulttrine katkilanni icerden
ve disardam yetkin uzmanlarla degerlendirmektir,

Vefa, inscn olmcmin geredi... Konferansimiz, Beyogluna
kendi rengini katan Levanten dostlara zarif bir vefadir.

Paydasimiz, Levanten Kultar Mirast Vakfina sukram; A\
tim konuk ve katilimecilormiza kucok dolusu selam...




Ao©

il KENTi %)
AT VAKFL a0, +°




23 Eylil Cuma

23 September Friday

16.00 - 18:00
Acilis Oturumu Italyan Kultar Merkezi
Opening Remarks Casa d'Ttalia
Hosgeldiniz

Konusmalam Welcome Speeches
Acilis Sunumlcm Opening Presentations
TC Kultur Bakonhgn

Mustescr Istonbul'un Levantenleri
Sn. Haluk Dursun Levantines of Istanbul
Rinaldo Marmara Osmaml iImparatorlugunda hosgori ve

misafirperverligin  kanih olarok,

Pera Levantenlerinin ortak lisoru ve dini
gelenekleri

Common longuage and religious rites of
Perote Levantines as an evidence of
tolerance and hospitality in the Ottoman
Empire

Mert Sandalcl Pera’min Levanten Eczomeleri
Levantine Pharmacies of Pera

18:00 - 20:00

Acilis Resepsiyonu Beyoglu Belediye Sarcryl
Opening Reception  Beyogdlu Municipality Hall

24 Eylil Cumartesi

24 September Saturday

10:00 - 17:00 2. GUN DAY

ftalyan Kiiltiir Merkezi
Casa D'italia

09:30 - 09:45 Acils  Quentin Compton-Bishop
(Levantine Heritage Foundcation
Basgkami/Chairman)

09:45 - 11:15 Birnci Oturum / First Session

Pera'da Levantenler/ Levantines in Pera
Ticaret ve Ekonomi/ Trade and Economy

Oturum Baskamni/chair  Norman Stone

Jonathan Beard Levanten Gemi i§letmecﬂeri
Levantine Ship Magnates

Murat Alondagh Imparatorluk Baskentinde Yaboncilonn
Mulk Edinmesi
Foreign Property Ownership in the
Ottoman Capital

Francesca Fatella Istenbul'un Eviatlom (Video)
Sons of Istanbul (Video)

Emin Nedret isli Beyoglunda Levanten Kitapgilar
Levantine Bookshops of Pera

11:15-11:30 Kahve Arasi/Coffee Break

11:30 - 13:00 ikinci Oturum / Second Session

Galata/Pera’da Art ond Architecture in Pera/

Sanat ve Mimari Galata

Oturum Baskami, cr@aolo Girardelli


Nuri
Yapışkan Not
Chair


Nilery Ozl

Sedcat Bornoval

Luis Miguel Selvelli

Seza Sinanlar Uslu

13:00 - 14:30
14:30 - 16:00
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Levanten Mimar| kstna Cumhuriyet
Dénemi Bakist: E
Alexandre Vallatary omedi Republiccm

Response to Levantine Architechtural Heritage: the
Example of Alexandre Vallaury

Istombul'daki Societct Operaia Binasi:
Dunu, Bugiinu ve Yorin

The Societd Opercaia Building in Istcmbul:
Past, Present and Future

Selvelli Ailesi Istenbul'da: Sultcmlara
Muzik Hizmeti Sunmak

The Selvelli Family in Istanbul: Bringing
Music to the Sultans

Pera’da Batili Ressamlar
Western Artists in Pera

Ogle Yemedi Arast

Uciincii Oturum / Third Session

Galata / Pera'da
Kulttr ve Egitim

Oturum Baskaomi,/Chair
Luca Orlandi

Marie Bossaert

Fabrizio Casaretto

Francesco Pongiluppi

16:00 - 16:15
16:15-17:45
Oturum Bagkamnlam

25 Eyliil Pazar

Culture and Education in Pera/Galata
Clifford Endres

Levantenlerin Kulloandidn Ortak Dildeki Gariplikler:
TUrkge-Arapga Kelimelerle Ceneviz Dili Arasindaki
Gegiskenlikler

Some Curiosities on the ‘Lingua Franca':
Turkish-Arabic Words in Genoese Language

Beyoglunda Turkce Ogrenmek ve Ogretmek
Learning and Teaching Turkish in Beyoglu

Levantenlerde Egitim ve Pera’da Yabanc: Okullar
Education Amongst Levantines and Foreign
Schools of Pera

Beyoglu'nda Levanten Basini
The Levantine Press in Beyoglu

Kahve Arasi/Coffee Break
Levantine Round Table

Co-chairs Quentin Compton-Bishop
(Chairmam, Levantine Heritage Foundation)

& Richard Wittmomnn (Associate Director, Orient
Institute, Istombul)

Levantenler Uzerine Bir Yuvarlak Masa Toplantisy
Round-table Meeting on Levantine Studies cnd
How LHF Can Better Serve Resecrch

25 September Sunday

11:00 - 17:00
11:00 - 13:00

15.00 - 17.00

Eski Beyoglu / Galata Binalar Turu

QOld Pera / Galata Buildings Tour (Luca Orlandi /
Pciolo Girardelli)

Ferikoy Katolik ve Proteston Mezarhdn Turu
Tour of Ferikéy Catholic and Protestant Cemeteries
(Rinaldo Marmara / Selva Suman)


Nuri
Yapışkan Not
Alexandre Vallaury Örneği Türkçe başlığın parçası - üst satırım sonuna gelecek ve ziyah olacak
İngilice kırmızı olarak Republican ile başlıyor


Clifford Endres

Clifford Endres Fener'de yastyor. Austin'deki Teksas
Universitesinde, Tlrkiye'deki Bogazici, Ege, Baskent ve Kadir
Has Universitelerinde 6Jretim Giyesi olarak gorev yapt.

Joannes Secundus: The Latin Love Elegy in the Renaisscmce
(1981) ve Austin City Limits (1987) baslikli iki kitalomn yazar.

Clifford Endres lives in Fener. He has taught at the University
of Texas at Austin and, in Turkey, at Bogazici, Ege, Baskent,
ond Kadir Has universities.

He is the author of Joannes Secundus: The Latin Love Elegy
in the Renaissance (1981) and Austin City Limits (1987).
Makaleleri ve (Selhan Savcigil-Endres ile ortaklasa yaptidn)
cevirileri Agenda, Chicago Review, Edinburgh Review,
Masssachusetts Review, Quarterly West, Rencissance
Quarterly, Seneca Review, Southwest Review, The Turkish
PEN, Turkish Poetry Today gibi dergilerde yaymnlondi.

Levanten Edouard Roditi tizerine yazdign ("Edoucard Roditi
ond the Istambul Avant-garde”) bashkh ¢calismas: 2012'de
Texas Studies in Longuage and Literature dergisinde ¢iktl.




Emin Nedret Isli

Eylil 1959'da Istambul Cerrahpasa'da dogdu. Aksaray
flkokulu, Koca Mustatfa Pasa Ortackulunda okudu,
Pertevniyal Lisesinden (1978) mezun oldu. Ayni yil Enderun
Kitapevinde Sahaf Ismail ézdo@c{n’a crroklik yapt.

Eski kitap toplamaya, eskiye dair koleksiyonlar olusturmaya
baslady. Sahaflar Corgismnin mudavimleri arasina girdi.
Istanbul Universitesi Turk Dili ve Edebiyati Bolumunt (1987)
bitirdi.

Avyni boélumun Eski Turk Edebiyat Anabilim dalinda
“Istembul'da Gémult Sairlerin Mezartaslom” konusunda
yuksek lisans yopt (1991). Librairie de Pera'da (1986 - 1998)
kitap muzayedesi kataloklorinin hazirlanmasinda ¢alisty,

Yapr Kredi Yaymnlan ve Sermet Cifter Kitiphanesinde eski
kitaplar ve kutiphane danismaoni olarak gérev yapt. Bircok
sergi dlizenleyen, bircok arastirmaya imza atan Emin Nedret
Isli bir scthaf olarak yillardem beri Istembul'dar eski kitap
alim-satimi ile ugrasmakta Turk kitapeilik tarihine ait belge,
kitap, brosur, fotograf gibi malzemeyi bir araya getirmeye
calismaktadir.

Mesledi itibariyle elinden gegen yuzlerce kiymetli eserden
bazilanni elinden geldigince yazarak, tanitarak meraklisina
ulastirmaya ¢alismaktadar.
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Emin Nedret Isli was born in 1959 in Istanbul Cerrahpasa.
Shortly after receiving his diploma from Pertevniyal High
School in 1978, he started to work as cmn assistant of the
second-hand bookseller Ismciil ézdogon. While working in
such a position, he started to collect old books and create his
own collection.

Then he also started to work as cn assistomt in the famous
old-books bazaar in Beyarzit (Sahaflar Carsisy). In 1987 he
completed his Bachelor in Turkish Longuage and Literature
at Istanbul University, and in 1991 he received his Master
from the same department presenting a thesis titled
‘Gravestones of Poets buried in Istanbul'.

Between 1986 and 1998 he's been preparing the book
catalogues for the cuctions held at Librairie de Pera. He
has also worked as a consultant for old books at Yapi Kredi
Publishers cnd Sermet Cifter Library.

Since many years, apart from organizing also exhibitions
and doing resecrch, Emin Nedret isli now works as a second-
hand bookseller, and loves to collect all possible material,
documents ond photographies regarding the history of
bookselling in Turkey.

Since many years, apart from organizing also exhibitions
and doing resecrch, Emin Nedret isli now works as a second-
hand bookseller, and loves to collect all possible material,
documents ond photographies regarding the history of
bookselling in Turkey.




Beyoglu'nda Levanten Kitapg¢ilar 19. yuzyil ortalarindam
guntimuze dek Beyoglunda ticari faaliyette bulunan
sahaflar, yani Beyogdlu kitapegilar, Kuledibi'nden Taksim'e
kadar uzanon  Istiklal Caddesi tizerinde kiimelenmistir.

Yabancilarnn Grond rue de Pera, Osmaonli déneminde
Cadde-i Kebir, glintimuizde Istiklél Caddesi admi tastyon bu
cadde ve civan bat tipi kitapcilornn agurlikta oldugu ama
Osmanliya dair de kitaplarn alinip satildid dnemli bir kGltir
alamidir. 184011 yillardan gunumuze Beyoglu semtinde
Sahat /eski kitapcilar kulturel hizmetlerini sirdurtyorlar.

1986 yilindan beri Yuksek kaldinmdon Taksim'e kadar
Istiklal Caddesinin muhtelif yerlerinde Beyodlu Kitapcilig
meslek ve gelenedini sirduren bir inscm olarak biriktirdigim
malzemeden yola ¢ikarak BeyogluAnun Ermeni, Rum,
Levanten kimlikli kitapcillarnna dair bir arastirma sunuyorum.

Levantine Bookshops of Pera Since the mid 19th century the
long road departing from Galata Tower until Taksim, known
in Ottomaom times as Grand Rue de Pera by foreigners ond as
Cadde-i Kebir by Turks, has witnessed the birth and growth
of several bookshops, thus converting the whole Beyoglu
neighborhood in a remarkable space of cultural tronsmission
ond production.

As a person that since 1986 has been working in the sector of
bookselling in several places around Beyogdlu, I will present
a research on the Levantine, Armenion and Rum booksellers
that have been active in this area, making use of the several
materials I've been collecting during these years.

11
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Fabrizio Casaretto

1972 Istanbul dogumlu, 1861-1863 arasmda Galata'ya
yerlesmis Genova Lavagna kékenli bir Levanten ailenin
6.kusagini temsil etmektedir. 19.yuzyiin sonlornda
Trabzon'a yerlesen bir Framsiz Levanten aile olon cnne
tarafinin (Vidal ailesi) ise 4. kusak temsilcisidir.

Istembul Fromsiz Pierre Loti Lisesi ve Fransa Aix-Marseille

1I Universitesi mezunu. Uluslararas: emtia ticareti ile
mesgul olmaktadir, aynca Turev Urinler ile Risk Yénetimi
Uygulamalar konusunda uzmanhdt ve kitalbl meveuttur.
Evli, 1 kiz1 var.

Born in Istambul in 1972, he represents the 6th generation of
a Lavagna Genoese Levantine family which came during
the Ottomcm Empire between 1861-1863. He also represents
the 4th generation of his mother side, French Levontine
fomily (surname Vidal) which came to Trabzon at the end
of the 19th century. He is graducted from the French High
School Pierre Loti in Istonbul ond from the Aix-Marseille

II University in France. He is involved in the interncational
commodity trading and meantime is an expert in Risk
Management with Derivative instruments, with a written
book on the subject. He has married, has one daughter.

Levantenlerde egitim ve Pera’da yabanci okullar Levanten
ailelerin egitim ve Beyoglu bolgesindeki okul tercihlerinden
kisaca bahsedilecektir. Bu okullar genel olarak Ozel
“Yabaonce Dil” veya "Azinlik” Okullarn olarak tomumlcmurlar.
Istombul‘dar olem cncak Beyoglu sinirlemmnin disindaki diger
baz ézel okullardan ise kisaca séz edilecektir.

Education amongst Levantines and foreign schools of
Pera The education and the Beyoglu School preferences
among the Levantine families will be briefly explained.
These are generally defined as Private “Foreign Language”
or "Minorities” Schools. Few other private schools outside of
Beyoglu district will also be briefly mentioned.




Francesca Faiella

ftalya'da Cenova Universitesinde Mimarlik editimi cldh.
Mimar ve Sehir Planlamacist Stefcmo Boeri ve Mimarhik
Tarihgisi Marco Biraghi ile mezun oldu. $ehrin degdisimleri,
mekanlamnn tarihi, yeni teknolojiler ve dramaturji konulam ile
ilgilenmekte ve yonetmenlik yapmaktadir.

"Casa Garibaldi: Bir levanten tarihi. La Societa Operaic
di Mutuo Soccorso in Costontinopoli” adl serginin
kuratérlugunt yapmistir ve halen “Beyoglunun Kayitlorn”
filmi tizerinde ¢alsmaktadir.

Fromcesca llaria Faiella. Architect graduated with Stefcmo
Boeri, Architect ond Urban Planner, and and with the Marco
Biraghi, Historical Architect, University of Genova - Italy.
Director concerned about urban transformation cnd the
histories of places, new technologies ond dramaturgy.

Curator of the exhibition "Casa Garibaldi: a Levontine
history. La Societd Operaia di Mutuo Soccorso in
Constontinopoli”. Her film “Cnroniques de Beyoglu” is in
development.

13
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Istanbul'un Eviatian Istonbul'un Batili/ Avrupal semti olon
Beyoglu'nu ziyaret etmeye ve orada yasayan topluluklor
arastrmaya baslomamin tzerinden yillar gecti. Ginumuzde
Beyoglu, turistlerin ve genclerin ugrak yeri olarak

kentin gézde bir bir semti ancak bu ziyaretcilerin buyuk
bolimunun Beyoglunun kendine ézgu tarihinin farkinda
olduklarni sonmiyorum.

Pera'da eski Cenevizlilere tonman imtiyazlar gergevesinde
gelisen mahalle hizla degismekte ve kendi tarihinin cmilom
ile kozmopolit ge¢cmisini yitirmektedir.

Gunumuz Turkiye'sinde goégler ve géglerin dogurdugu
sonuglar surekli tarhisiimaktadir ancak sunu da
hatirlatmomiz gerekir ki, Istembul yuzyillar boyu Batililarin
firsat aradiklam bir yer olmustur. Batililar burada bir altin
madeni gérmuslerdir.

Her ne kadar bu kaliim halen hissedilmekte ise de eski
nesillerin yitip gitmesi ile yok olmakta ve unutulma tehlikesi
ile kars1 karsiya kalmaktadir. Ozellikle son otuz yilda Istanbul
kenti ve nufusu tamamen degismis ve halen yeni “gercek
yuzinun arayis! icindedir. Benim ilgimi ¢ceken, Osmaomlh
impcﬁrcrtorlugu devrinde ya da Atattirk Cumhuriyetinin

ilk yillarmda dogmus olan eskinin “Istambul'un Evlatlomn”

ile modern Istembul'da buyuyenler arasmndaki geliskiye

ve ¢ok hizh dedisimlerin yarathdn asim nesil farkhliklanna
odaklanmak olmustur.

“Hayalet nesil” adini verdigim bu grupton pek ¢ok kisiyle
karsilasim ve onlarla konustum. Pek cogu artik hayatta
dediller ve onlarla birlikte gelenekler, hikayeler, kulturler

ve geleneksel folklor yok olmakta. Size crastirmalarimin
yaklasik 15 dakikalik bir balimini olusturan ve Istenbul'da
gergeklestirdigim bu mulakatlerdomn bazilarni sunmak
istiyorum.
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Sons of Istanbul It's been already many years since I started
visiting ond studying Beyoglu, the western /Europecn
quarter of Istanbul and it's communities. Today Beyoglu is a
popular district in the city, frequented by tourists cnd young
people, who might not be fully aware of the peculicr history
of the place.

The neighbourhood that grew surrounding the old Genova's
concessions in Pera is quickly tromsforming and is losing the
memory of its history and cosmopolitan past. Nowadays
Turkey is very vocal about the issue of immigration cnd

its repercussions. But we need to remind that for a lot of
centuries, Istanbul was the place where westerners would
try ond find opportunities.

Westerners saw a gold mine in the country. This inheritonce
is still alive but is dissolving quickly with the decth of the
older generations and is in danger of being forgotten,
especially during the last thirty years in which Istanbul has
transformed completely its territory and population ond still
has to find its new “real face”. I find it interesting to focus on
the contrast between the old timers “the sons of Istonbul”
that were born during the Ottomom Empire or during the first
part of Ataturk Republic and those growing up in modern
Istanbul and the huge generational gap that was created by
the extremely fast chonges that occurred.

I met and I interviewed many citizens belong that I call “the
ghost generation”. Most of them have already passed awary
and with them have gone the traditions, stories and the
cultures/traditional folk. I would like to present to you a part
of my research: some interviews that I conducted in Istcmbul.

15
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Francesco Pongiluppi

Francesco Pongiluppi, Sardinya adasmnda Caglicri'de
dogdu. Halen Roma'da La Sapienza Universitesi Siyasal
Bilimler bélimunde Avrupa Tarihi doktora égrencisidir. Aym
Universitenin Uluslorarast Isbirlidi ve Gelisme boliimiinden
tam notla mezun olmustur. Tlrkiye'de yagarmis, arastumalar
yapmis ve Istombul Universitesinde Turkge 6grenmistir. 2012-
2014 yillam arasinda Jeopolitik Arastrmalor dergisi olan
Equilibrinin Orta Dogu masasini yonetmistir. 2015te misafir
dFrenci ve arashrmact olarak BoJazici Universitesinde
bulunmustur. Tarkiye'nin sosyal ve politik tarihi, Dogu
Akdenizde italyan varlidt ve Italyom diplomartik tarihi
Uzerine makaleler yazmustr,

Francesco Pongiluppi, born in Cagliari (Sardinia), is a PhD
candidate in History of Europe at the Political Sciences
department of La Sapienza University in Rome. In the
same university he has graduated with full marks in
International Cooperation and Development. He has lived
and made research in Turkey, where he has also studied
Turkish longuage at the Language Center of Istanbul
University. Between 2012 cnd 2014 he has directed the
Middle East Desk of the Geopolitical studies magazine titled
Equilibri. In 2015 he's been a Visiting Student Researcher
at Bogazici University in Istonbul. He's the author of several
articles on Turkish social and political history, the history of
Italion presence in the Eastern Mediterraneon ond Italion
diplomatic history.

Beyoglu'nda Levanten Basini Beyodlu, Istembul'da
ftalycmnlomn yasadidi, islerini yoénettikleri ve kulttrlerini
gelistirdikleri asil bolge olarak kabul edilebilir. Buradaki
olagandist kulttrlerarasi ¢gevre, onlarn 20. Yuzyil baslarnda
dénemin en dinamik ve girisimci toplum olmalarini
saglemustir. Bugiin Istiklal caddesinde (Gremde rue de

Péra) etrafimiza kisaca goéz atacak olursak kolaylikla
gorebilecedimiz pek ¢ok yapr ve kalintnin ftalycmlordem
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kalmis olmasi bir rastlent degildir. Bu ¢alismamin cmcic,
Beyoglundaki ftalycmlann gazetecilik deneyimlerini
incelemektir. Bunu yaparken 19. Yuzyihn yarsindan

ilk Cumhuriyet dénemine kadar basimis gozeteler

ele alinacaktir. Galata'da yaymmlonan, II Semaforo di
Costantinopoli, L'Indicatore Bisomtino e la Turchia gibi ilk
Italyanca basilon gazeteler hakkinda kisa bir anlatimla
baslaycarak |, ftalyom Levanten yazar ve gozeteci Gilberto
Primi'nin sahibi oldugu ve yonettidi Il Messaggero degli
Italicmi ile Fransizca basilen Beyoglu Gazetesi deneyimleri
ele alinacakhr. Bir diger odak noktast, Istombul'daki Italyon
Ticaret Odasimin ticari bilteni olan La Rassegna Italicna-
Organo degl'Interessi Italioni in Oriente’nin faaliyeti
olacakhr. Bu calismonin ézgunliga, ftalya ve Tirkiyve
arasinda saklonaomn birincil arsiv belgeleri ile bugtne kadar
aciga ¢ikarlmamis olam I Messaggero degli Italiominin

en buyuk koleksiyonunun kullanilmis olmasimndadir. Forkh
dillerde zengin bir bibliyografya ile sézIt tarih kaynaklarn bu
calismayt desteklemektedir.

Levantine Press of Beyoglu Beyoglu can be considered the
main area in Istombul where Italians have been living,
administrating their business and developing their culture.
The extraordinary intercultural milieu of this area let them
become, at the beginning of the 20th century, among the
most dynamic and enterprising community of that time.

It is not a case if today, having a brief look around istiklal
Caddesi (Grande Rue de Pera) it is quite easy to find several
buildings ond relics related to the Italicm heritage. The aim
of this paper is to investigate and resume the journalistic
experience of the Italions of Beyoglu by an analysis of

their journals, published from the half of the 19th century
until the first republican period. Starting by a brief report

of the first Italion longuage journals published in Galata,
like Il Semaforo di Costantinopoli, L'Indicatore Bisantino e

La Turchia, this study will focus then on the experience of

Il Messaggero degli Italicmi and the framcophone Beyoglu
Gazetesi, both owned ond managed by Gilberto Primi, on
Italion-Levantine author and journalist; another focus will
be brought on the activity of La Rassegna Italicna-Orgomo
degl'Interessi Italiomi in Oriente, a commercial bulletin of the
Italion Chamber of Commerce of Istombul. The originality

of this work consists in using original archival documents,
stored between Italy and Turkey, as well as the biggest
collection of Il Messaggero degli Italicmi, which has not, until
now, ever been discovered and presented by any author. A
rich bibliography in several languages cnd the use of oral
history will support this paper.
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Jonathan Beard

Ailesiyle birlikte Istenbul'da yasiyor ve halen Catoni

Grubu Baskami ve Turkiye Ingiliz Ticaret Odast tyesi. Ailesi
1846'da buralara yerlesti ve ticarete basladi. Bu is geliserek
buglin halen iskenderun merkezli olom sirketin baslangicini
olusturdu.

Esas ilgi alomini meyon kdku, pamuk ve titun ticareti
olusturuyor. Bugun alt nesil sonra hala bu ticareti ve lojistigi
Catoni drubu olarak genisletmeye devam ediyorlar.

Ailenin koydugu kurallar cercevesinde kendinden sonra
buyuk kiz1 Natalie 7. nesil olarak isi devralacadt gunun
gelmesi icin sabirsizlaniyor. Jonathon Beard Arapca,
Turkce, Ingilizce ve Fromsizea editim aldi ve biitiin bu dilleri
gunluk hayahnda kullenabiliyor.

He lives in Istcmbul with his family and currently hold

the position of Chairman of the Catoni Group and British
Chamber of Commerce of Turkey. His family came to
Turkey in 1846 to start a trading business, the business as
established in what is today Iskenderun. Licorice, cotton and
tobacco form the main commodities. Today 6 generation’s
later they continue to expand the Catoni business in trading
and tramsport logistics.

As is dictated by their family rules he looks forward to the
day his eldest daughter Natalie takes over the business to
become the 7th generation. He received his education in
Arabic, Turkish, English and French and indulge in these
cultures without hesitction.




Levanten gemi igletmecileri Tam 170 yil dnce Beard ve
Catoni aileleri limem sehri olom Iskenderun’a yerlestiler
ve basaril bir ticaret ve gemi acentalik isine basladilar.
Cartoni, o zamemki Ingiliz Konsolosuydu ile bdlgenin ticari
faaliyetlerini raporluyordu.

Ayni zamanda Ingiliz, Fransiz ticaret ve dononma
gemilerinin acenta hizmetlerini yapiyordu. Bu arada,
muhendis olan Beard, Berlin - Bagdat demiryolu hattini insaa
eden Krupp adh sirkette ¢alistyordu.

Bu iki aile ortak is kurduler sonra da evlilik ile aile bagi da
olusturdular. O gin bugun Catoni Group Sirketler, etkili ve
basarl bir ticaret ve tasimacilik sirketi oldular.

Levantine Ship Magnates The Beard and Catoni families
settled in the port city of Iskenderun ( the old Alexcndrettar)
to establish a successful shipping ond trading business now
in its 170th year. Catoni worked closely with the British
consul gathering intelligence in the region and attending to
British and French merchant shipping and navy.

Beard in the mecmtime on engineer of Swiss-Germam
education from a shipping family worked with the Germamn
Krupp Iron Works on the Berlin-Baghdad railway line. These
fomilies were to join in business and later in matrimony.

The Catoni compamy was to become cn influential business
concern in trade and shipping whilst also engaged in events
of the period 1900-1940..

19



BEYDGL IS
20 : JLEVANTENLER
OKONFERANSI

BEYOGLU LEVANTINE CONFERENCE

Luca Orlandi

Luca Orlandi mimar ve mimarlik tarih¢isidir. ftalyarda
Cenova Universitesi Mimarlik Fakultesinden mezun olmus,
doktorasini da 2005'te Torino Politeknik'te "“Mimeari ve

isin

cevresel mirasm tarihi ve kritigi” programinda yapristir.

Halen Istanbul'da yasamakta, istambul Teknik Universitesi
Mimarlik Fakultesi'nde Yardimc: Dogent olarak Avrupa
Mimarhik Tarihi, Peyzaj Mimarh@ Tarihi, Cagdas Mimarlik ve
ftalyom Mimarisi konulu dersler vermektedir.

Luca Orlandi is an crchitect ond an architecture historion.
He graduated from the Faculty of Architecture at University
of Genoa (Italy); he obtained a PhD in 2005 from the
Polytechnics of Turin (Italy), within the progrom: History and
Ciritics of the Architectural ond Environmental Heritage.

He lives in Istanbul where he teaches History of European
Architecture, History of Landscape Architecture,
Contemporary Architecture and Italion Architecture as
Assistant Professor in the Department of Architecture at
Istonbul Technical University. He often participates in
lectures, seminars and workshops in other universities ond
his fields of interests cover several topics like contemporary
Italion and Turkish design and architecture; world
contemporary crchitecture; Ottomaon architecture and Sinan;
travelogue in Orient.
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Levantenlerin kullandid: ortak dildeki gariplikler: Tilirkge-
Arapg¢a kelimelerle Ceneviz dili arasindaki gecigkenlikler
Bu ¢calismanin amcaci, gecmiste Ceneviz dilinde kullonilmis
yva da halen kullcmilmakta olan baz kelime ve deyimlerle
Turkce ve Arapca kelimeler arasindaki iliskileri ve ortak
zemini ele almak ve bu arada Bizems uygarhdma da
gdbndermeler yapmaktir,

Farkh bir kulttrel cevreye ait olup, gunumuzde kdkenleri
neredeyse unutulmus olan bu deyimler, tabirler ya da
sadece kelimeler hem Levanten dinyasi, hem de Akdeniz'in
tmu ile baglemtihdir. "Lingua Fronca” adh verilen bu dil,
gunimuzde Ingilizcenin kurdudu hakimiyet gibi, diger
dillerin etkisi altina girmeden énce bir ortak dil, hatta bir
koprt dili olarak ézellikle Akdeniz ¢cevresinde kullonilmig

ve farkli insanlar ve kulturler arasinda iletisim kurulmasina
olomak saglamistt.

Genis kapsaml bir dil bilimi crastirmas: olmemakla birlikte
bu calismada, birbirinden uzak yasamis, ancak gegmis
yuzyillarda birkag kez temaslarda bulunmus insanlor
arasindaki baz gariplikler incelenmektedir. Burada ele
alacadmuz Cenevizlilerle Islom dimyasinin iliskileri Hach
Seferlerine kadar gitmektedir.

Pera'daki Ceneviz kolonisi de, Bizans Imparatorlugu devrinde
Italyan deniz devletlerinin Dogu Akdeniz'de kurdugu
egemenlik ile dogrudon baglantiidir. Osmcml fetihlerinden
sonra bu iliskiler her iki yénde de strdurulmus, ézellikle
ticaret ve diplomasi alanlornda ise Turkiye Cumhuriyetinin
kurulusundan itibaren hizh bir gerileme izlenmistir.

Genel olarak kelimelerin karsiikh olorak alinip verilmesi,
hatta baz kelime ve deyimlerin bagska bir dile uyorlanmasi,
insanlar crasindaki iligkilerin nerelere kadar gidebilecegini
cnlamanin bir diger yolu gibi gérunmektedir.
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Bu sadece ticaret, politik nedenler, savaslar gibi
beklenmedik durumlarda dedil, guclu kulttrel iliskilerin
asirlar boyu surdurtlmesi ile saglonmaktadir.

Ceneviz dili, ne yazik ki ltalya'daki diger pek cok dil gibi,
oldukca yavas isleyen bir surecte ftalyan dili tarafinden
asimile edilmis, bu streg ézellikle de gectigimiz yUzyilin ilk
yansinda ftalyan Fasist rejimin uyguladign dili birlestirme
politikasi sonrasinda hissedilmistir.

Burada altini ¢izmemiz gerekir ki, gintimuzde dahi hala
"Ceneviz lehgesini” konusan pek ¢ok inson baz kelimelerin
nereden geldigini ve asil kullonimlarinin ne oldugunu
bilmemektedir. Baz itdlyctncc[ kelime ve deyimlerin diger
dilleri etkilemesi ve bunun tersi baz etkilesimlerle ilgili

pek cok calisma yapilmistir ancak burada bu kelimelerin
Turk, hatta Levanten dunyasi ile nasi iliskilendirildidi
arastirilacaktir.

Bu gercevede, baz kelime ve deyimlerin dogudam
Avrupa'ya nasil gectidgi irdelenirken, ézellikle Cenova
Cumbhuriyetine, muhtemelen Akdeniz kiyillarnda uzun

sure yasamis olon ve geri dénen Levantenler tarafindcm
getirilmis olabilecedine degdinilecektir. Ozetleyecek olursak,
bir tir uzun eve dénus yolculugu boyunca, Ceneviz dilindeki
bu kelime, deyim ve ifadelerin kullcnimi incelenecek ve
onlarn “tuhat” kékenleri ile gariplikleri sergilenecektir.

Some curiosities on the ‘Lingua Franca’: Turkish-Arabic
words in Genoese language The aim of this paper is to
present some relations between words and idioms that are
or were in use in the Genoese language and have common
background with some Turkish cnd Arabic words, filtered
by the Byzantine civilization as well. Belonging to a very
different cultural milieu cnd nowadays almost forgotten

in its origins, those expressions, idioms or single words are
related both to the Levantine world cnd the Mediterranean
Sea as a whole. The Lingua Franca, before the hegemony
of other languages, as English today, was a vehicular and
common langucage, a bridge language we can say, used
in particular in the Mediterronean Sea to make possible the
communication among different people and cultures. Far
to be an exhaustive linguistic research in a strictly sense,
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this presentation investigates some curiosities among people
living for from each other, who entered in contact several
time in the past centuries. In the specific case, the Genoese
and the Islamic world relation in general dates back to

the Crusades period and the Genoese colony of Pera links
directly to the hegemony of the Italion Maritime Republic

in the Eastern Mediterranecm during the period of the
Byzantine Empire.

After the Ottoman condquest those relations were maintained
in both direction, especially commerce and diplomacy

and start to decline rapidly after the birth of the Turkish
republic. In general, the exchange of words, or better

the appropriction of some words and idioms in cnother
language, seems to be another way to understond better
how relations between people can go far, not only in
presence of contingent mcmners, such as trades, political
reasons, wars and so on, but maintaining instead strong
cultural relations for centuries. The Genoese language -
unfortunately like mony others in Italy - has suffered of a sort
of slowly assimilation into the Italicm lemguage, especially
after the linguistic unification opercted mostly by the Italicm
fascist regime in the first part of the last century. This aspect
is importont to underline that even today, mony of the
people who still speak in the ‘Genoese dialect’, may not
have a clear idea of how some words came from and what
was their original use.

Many studies are already done on the influence of some
Italion words or idioms in other languages and vice

versa, and in our specific context there are researches to
understand how those words are related to the Turkish and
even Levantine world. Within this frome, this presentation
will analyze instead some words and idioms that
tfronsmigrated from East towards Europe, and in the specific
case towards the Republic of Genoa, probably brought back
by members of the Levantine communities that populated
the Mediterranean coasts for such long period. To sum up,

in a sort of a long return journey to home, the paper will
analyze the use of those words, idioms cnd expressions in the
Genoese language, showing hopefully odds and peculiar
aspects of their ‘strange’ origins.
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Luis Miguel Selvelli

2007 yiinda Istembul'a yerlesen Luis Miguel Selvelli (1980)
edebi ¢evirmen ve badmsiz arastirmac olarak yascmini
surdurmektedir. Babasmin ailesi, 1850-1950 yillarn crasmda
dért nesil Istombul'da yasomustir.

Baslica ilgi alemlarn geg Osmaml tarihi ve cagdas Turk
edebiyatidir. Ayni zamonda "Dénme Istonbul, De@isimin
Parcalan” adh kisa filmin ortak yazarn ve yénetmenidir.

Luis Miguel Selvelli (1980) is a literary translctor and
independent researcher, based in Istombul since 2007.
Istanbul had already been the city of his father's formily
during 4 genercations, between 1850s and 1950s.

His main topics of interest are late Ottoman history and
contemporary Turkish literature. He's also the co-author of
the short film "Dénme Istanbul. Fragments of change”.

Osmeml Imparatorlugu tarihine gecen son resmi mars

olan Resadiye Marsini 1909 yiinda bestelemis olan buyuk
dedem Italo Selvellinin (1863-1918) yasam hikayesi ve
kariyerini anlatmayt hedefliyorum. Arastirmalarm, kisisel
aile arsivleri ile Istombul'da buluncm gesitli kiliselerin,

ftalyam Konsoloslugu'nun ve Societd Operaia di Mutuo
Soccorsonun (ftalyon Isci Yordimlasma Cemiyeti) arsivierine
dayanmaktadir.

Bu biyografik sunumda bence asil ilgi ¢gekici olan, sadece
Italonun dedil, kardesleri Felice ve Augustonun da tim
yasamlan boyunca muzik aloninda faaliyet gdstermeleridir
(ilki piyano akortcusu, digeri piyano hocast ve besteci
olarck). Babalar Michele ise Italya'daki politik kemsikliklor
nedeni ile 1850lerde go¢ etmis ve hayatini Istenbul'da
kticuk bir bira ureticisi ve Societd Operaia di Mutuo
Soccorsonun ilk Uyelerinden biri olarak surdurerek

burada sonlomdirmustir.
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Based on the research on personal family archives, my
findings in the archives of several Istonbul-based churches,
the Italion consulate, the Societd Operaia di Mutuo

Soccorso (Italion Workers' Society for Mutual Aid), and

other bibliographical sources - I aim to provide a full-round
depiction of the life ond career of my ancestor Italo Selvelli
(1863-1918), the composer in 1909 of the Resadiye March,
the last official march ever adopted in the history of Ottoman
Empire.

What, in my opinion, happens to be particulerly relevant in
this biographical account is the fact that not only Italo, but
also his brothers Felice and Augusto had been active during
all their lives within the field of music (the first as a piano
tuner, the other as a picno teacher and composer too), and
that their.

Father Michele was an 1850's exile in the context of Italiom
political unrest, ending up earning his living in Istombul as
a small beer-producer and being one of the first members of
the Societd Operaia di Mutuo Soccorso.




BEYDGL IS
26 ¢ JLEVANTENLER
COKONFERANSI

EYOGLU LEVANTINE CONFERENCE

Marie Bossaert

Marie Bossaert, Roma'da Ecole Frangaise'e kayithdir ve
Roma'daki Almamn Tarih Enstittist ile Istenbul'da Orient
Institut'ta doktora sonras: arastrmalar yapmeaktedir,

"ftalya'daki Tlirkler ve Osmanl imparatorlugu'nu Tanimak:
Birlesmeden ltalycm-Tiirk savasina kador dogu (Orient)
hakkindaki bilginin ingasi ve kullonimi” baglhikh doktora
tezinin yazamdir (Ecole Pratique des Hautes Etudes, Paris/
Scuola normale Superiore, Pisa, 2016). Halen arastirmalarin
ftalyom-Osmemb iliskileri, Akdenizde ftalycm varhdn,
Trkoloji ve Oryantalizm tzerinde surdirmektedir.

Mcrie Bossaert is member of the Ecole frongaise de Rome
ond former post-doctoral fellow in the Germam Historical
Institute in Rome ond Orient-Institut in Istanbul. She is

the cuthor of a PhD dissertation titled Knowing the Turks
ond the Ottoman Empire in Italy: construction and use of
knwoledge on the Orient from the Unification to the Italo-
Turkish war (Ecole pratique des Hautes Etudes, Paris /Scuola
normale Superiore, Pise, 2016). Her current research decils
with Italo-Ottoman relationships, Italiom presence in the
Mediterraneon, Turkology and Orientalism.

Beyoglu'nda Tiirkge égrenmek ve dgretmek Bu sunumda
‘Levantenlerin” Pera ve Galata semtlerinin gelisimine
katkida bulunma olasiiginin sartlarn incelenirken, egitim
yonu ve Angelo Scanziominin izledidi yol ele alinacak ve
Istonbul'daki Levanten toplumunun sadece bir bdlimint
temsil eden italyon Levantenlerine odaklemilacaktir.,
Angelo Scanzicni, Osmanl imparatorluguna gég eden
Lombardiyal bir vatemseverin oFludur ve Istombul'da
dogmustur.
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Galatasaray Lisesinde okuduktan sonra Pera ve Galatanin
Italyan okullornda Turkce dgretmenligi yopmis ve Sultanin
Gcevirmen sekreteri olarak gérev almistir. Sconziominin
izledigi yolun ve sosyal yasominin arastinlmast bize bu
kisilerin yetenekleri ve imkaonlom dogrultusunda gesitli
cevrelerde yetistiklerini gdstermekte, ayrica Osmonl, ftalyon
ve Levanten kimliklerinin ve sosyallesmelerinin tormamen
birbirinin i¢ine girmis olduguna isaret etmektedir. Onlarn
aldiklan ve daha sonra da verdikleri egitim bunu mimkun
kilmakta idi ¢iinkt bu sayede ¢ok dil konusabilmekte ve
genis bir iliskiler agma sahip olmaktcrydilar.

ftalyam okullam, Tirkce dahil “yerel lisanlarm” égretilmesine
buyuk énem vermekteydi. “Levanten” kavrami ve

bir "Levanten toplumu” fikri pratik oldugu kadar da
problematiktir. Bu ¢alisma, sosyal ve kulturel unsulcm
analiz ederek bu kavramlan irdelemeyi hedeflemektedir.
Benim goértisume gére Levanten tarihi bir Osmaoml tarihi
olarak okunmal, bir diger deyisle hem Osmonh hem de
Italyan tarih yozimina dayondinlmalhidir.Soccorsonun ik
uyelerinden biri olarak strdurerek burada sonlcmdirmuistir.

Learning and Teaching Turkish in Beyoglu The present talk
cnalyses the conditions of possibility of the contribution of
the "Levantines” in the development of Pera and Galata
neighbourhoods, through a prism - schooling — and a case
study - the trajectory of Angelo Scanzicmi. It focuses on
Italo-Levantines, who represent only a part of the Levantine
society in Istombul. Angelo Scamzicni was the son of a
Lombard patriot exiled in the Ottoman Empire. He was
born in Istambul. He studied in Galatasaray Highschool ond
became a teacher of Turkish language in the Italion schools
of the Pera and Galata cnd secretary-interpreter of the
Sulton. The study of Scanziani's trajectory and sociabilities
aims at demonstrating that these figures evolved between
several milieu, according to their skills and possibilities

— that Ottoman, Italion ond Levantine identities and
sociabilities were completely intertwined. The training they
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received and later gave made this possible, because it
provided them with a multilinguistic capital and a network
of relationships. Italion schools gave a great importance

to the teaching of “local languages”, including Turkish.

The notion of "Levantine” and the idea of a “Levantine
community” are as practical as problematic. The study
aims at challenging these notions by cnalyzing social cnd
cultural factors. My contention is that Levantine history
should be read as cn Ottomaon history, that is to say relying
on Ottoman historiography as well as Italicm historiography.
The present talk analyses the conditions of possibility of the
contribution of the “Levantines” in the development of Pera
and Galata neighbourhoods, through a prism — schooling
—and a case study - the trajectory of Angelo Scamzicmi. It
focuses on Italo-Levantines, who represent only a part of
the Levantine society in Istanbul. Angelo Scanzioni was the
son of a Lombard patriot exiled in the Ottomom Empire. He
was born in Istanbul. He studied in Galatasaray Highschool
ond became a teacher of Turkish lenguage in the Italion
schools of the Pera and Galata cnd secretary-interpreter of
the Sulton.

The study of Scanzicmi'’s trajectory cnd socicabilities cims at
demonstrating that these figures evolved between several
milieu, according to their skills ond possibilities — thart

Ottoman, Italion cnd Levantine identities and sociabilities

were completely intertwined. The training they received

and later gave made this possible, because it provided them
with a multilinguistic capital and a network of relationships.
Italiom schools gave a great importance to the teaching

of "local languages”, including Turkish. The notion of

"Levantine” and the idea of a “Levantine community” are

as practical as problematic. The study aims at challenging

these notions by cnalyzing social cmd cultural factors. !
My contention is that Levantine history should be read i
as cn Ottomam history, that is to say relying on Ottomom
historiography as well as Italian historiography.
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Mert Sandalci

Mert Scndalcr 1958 yilinda Istembul'da dogdu. ik, orter

ve lise tahsilini F.MLV. Ozel Isik Lisesinde yapt. 1980'de
I.D.M.M.A. Galatasarcary Insact Miihendislidi Fakuiltesinden
mezun oldu. 1989 yilina kador mithendis olarak ¢alist. Tim
bu yillar boyunca mesleki faaliyetlerinin yamni sira cocuk
yaslarnndan itibaren filateli ve ntimismatik alonlarnnda
urettigi ciddi koleksiyonlam gelistirmeyi ihmal etmedi.

1989'da mesleki kariyerine son vererek farkh bir ugras igine
girdi ve esi Eczaci Gulnur Sandalc ile birlikte efemeral
belge koleksiyonlar Uizerine calismaya basladi. Mert
Sandalcl bu ¢calismalarnin yoni sira ilgi duydudu pek ¢ok
konu uzerinde ayrntili calismalar surdtirmus, koleksiyonlar
Uretmis ve kitaplar yaymnlamistir. Sandalcinin uluslararast
bilimsel toplantilarda (4), ulusal bilimsel toplemtilarda (13)
bildirisi yayinlonmistir. Eczacilik Tarihi Konulu 11 kitab, 129
makalesi bulunmaktadir. Eczacilik tarihi disinda muhtelif
konularda 18 Kitabr 54 makalesi yaymlommistir.

Mert Sandalct was born in 1958 in Istanbul. He completed
his whole primary, secondary and high school education
at the F. M.V Isik High School. In 1980 he graduated in
Construction Engineering at Galatascray University, and
worked as an engineer until 1989.

However, during all these years, he never gave up the
relevant passion he had developed as a child: his philately
ond numismatics collection. And in the end in 1989 he
decided to put and end to his professional career in order to
dedicate all his efforts - together with his wife, the pharmacist
Gulnur Scndalcl - in developing several collections of
ephemera regarding different fields, ond publishing several
books. He has participated to 4 international scientific
conferences, and 11 Turkish scientific conferences, and
published 11 books and 129 articles regarding the history
of Turkish pharmacy. Apart from the history of pharmacy,
he has also published 18 books and 54 articles concerning
several different topics.
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Istanbul'un unutulmaz Levanten Eczacilan Bu sunumda
gecmisleri 1840'da ilk mezunlarmn veren Mekteb-i Tibbiye-i
Sahane eczacilarindan ¢ok éncelerine dayonan, sonraki
yillarda da Istembul'un, hatta iImparatorlugun énemli
eczacllar arasinda yer alan Levanten eczacilarin meslege
yaklasimlar, cemiyetler ve meslek kuruluslanndaoki
calismalar boylelikle Osmonl eczacihgindaki yerleri ortaya
konacaktr.

Konu, gerek yurt icinde ele gegen, gerekse Bulgaristan
Devlet Arsivlerinde yer alon belgelerin 1s1ginda anlatilacak,
eczahane eczaciidn konusunda gegmiste yasonaon baz
olaylara 1sik tutularak eczacilik tarihimizde olup bitenler
yeniden yorumlanacaktir.

Unforgetable Levantine Pharmacies of Istanbul In this
presentation I will speak about the achievements ond
professional institutions of the Levantine pharmacists in
Istanbul, who provided remarkable contributions to the
history of Turkish pharmacy, even before the Imperial School
of Medicine ever started its activities in the 1840s.

By toking in consideration several documents coming both
from local sources cnd the Bulgarion State Archive, I will
bring to attention some interesting events that con allow
to read under a new light the development of Turkish
pharmacy.




Murat Alandagh

1980 Corum-Ortakdy dogumlu Alondagl ilk ve
ortadgrenimini Ortakdy‘de tamamladi. 2005'te Kinkkale
Universitesi Fen-Edebiyat Fakultesi Tarth bélimunden
mezun oldu. Bir stre Istanbul'da égretmenlik yaptiktom sonra
Ankara'da Tapu ve Kadastro Genel Mudurlugunun "TARBIS”
projesine katildi. Bu proje ile Osmanl devletinin milli sinirlar
disinda kalen topraklarnna ait tapu kayitlannmn bilgisayar
ortamina aktarliyordu. 2008'de Gazi Universitesi Yuksek
Liscms Programini tamamladi.

TARBIS projesi kontrol grubunda calismak Uizere 2009'da
Tapu Arsiv Dairesi Baskonh@nda goreviendirildi. O gunden
bu yana tapu arsivleri Uzerine cesitli calismalar yapom
Alondagh halen Arsiv Dairesi Baskanh@inda yurt ici ve yurt
cis1 Osmamnlica kayitlern aktemlmasi ile ilgili calismalor
YOpPLyor.

He was born in Ortakoy, Corum in 1980. He graduated from
Kirikkale University majoring in History. After teaching in
Istanbul for a while, he started working on a Lend Registry
Office Project in Ankara.

TARBIS, the project he is working on, aims to digitalize

the title deed records from the former Ottoman londs. He
completed his Master's degree in Gazi University. Since 2009
he has been working in Lond Registry Archives as an expert
on projects regarding lands in former Ottoman lands and
present day Turkey.
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Imparatorluk baskentinde yabancilarin miilk edinmesi
Osmanl Imparatorlugunda yabencilorn muilk edinmesi
hususu uzun bir tarihsel strecte meydocma gelen kimi i¢
ve dis faktérlerin etkisiyle olusmus bir gelisme olarak ele
alinabilir.

Bu stire¢ esas olarak bilindigi tizere 7 Safer 1284 (M.

10 Haziran 1867) tarihli Nizomndmeyle birlikte belli bir
yasal diizenlemeye kavusmustur. imparatorludun arazi
satislarindaki denetimi elde tutmak, alim-satim hareketliligini
izlemek maksadhyla basta Istembul ve cevresi olmak

{izere bircok Istatistik Defterleri diizenledidi gériilmektedir.
Defterlerin bir kismu aylik, diger bir kismu ise yillik olarak
yapimis arazi ve musakkafat alim-satimlarni icermektedir.
Genel olarak duzenlenis dzellikleri incelendiginde defterler,
Osmanl tebaast muslim, gayrimuslimler ile yaboncilarnn
arazi ve musakkafat alim-satimlon cna bashklor altinda
degerlendirmektedir.

Calbismada Basbakanlik Devlet Arsivlerinde yapmis
oldugumuz arastirmalarn neticesinde ulashgimiz
EV.d.28180.00001 numarali ve 1310 (M. 1894/1895) tarihli
ile yine HH. d. 5826 numaral ve 1320 (M.1904/1905) tarihli
defterlerden hareketle Istombul ve gevresinde basta Osmoml
tebaast muslim, gayrimuslimler olmak tzere, yabancilarin
arozi veya musakkafat ahim satimlarma dair istatistiki veriler
belli bir disiplin dahilinde ortaya konulmaya calisilacoktr.
Bu noktada ilk olarak 1310 tarihli defterdeki veriler belli
kategoriler halinde ele alinacaktir. Arazi ile musakkafat alim-
satimu verileri ayn ayn kaydedilecektir. Daha sonra ise bu
alim-satim islemlerinin yaboncilarnn tabiyetleri ekseninde
degerlendirilmesi sz konusu olacaktir. Tasinmazlarn cinsleri
ile alim-satim tutarlormin da yer alacadt genis bir tablo
bizleri nesnel bir degerlendirme yapma firsati sunacoktir.

Bu itibarla bizler dredin bir ingilizin imparatorluk
merkezinde ne kadar crazi ya da musakkafat kag

kurus mukabinde aldigi veya sathgina dair bilgilere
ulasabilecediz. ikinci defter ise aradom gecen zomaem
diliminde bu is veya islemlerin Osmanh baskentinde tebaaq,
yabancilar nezdindeki dedisimini gérmemize yordimct
olacaktir. Sonug olarak her iki tarihte alim-satima konu olmus
tasinmarzlann cins, miktar, fiyat veya yabancilar eksenindeki
dagilim oranlcm ile bu durumun yaratmis oldugu iktisadi ve
sosyolojik sonuclara dair kesitler sunulacaoktir.




Nilay Ozli

Nilay Oz, ODTU Mimearhk Fakultesinden 1998 yilinda lisans
derecesini aldiktom sonra 2000 yilinda University of San
Francisco'da yuksek liscnsini taomomlamis ve Amerika ve
Turkiye'de profesyonel olarak mimarlik kariyerine devam
etmistir.

2009 yiinda Yildiz Teknik Universitesi Mimarlik Tarihi

ve Teorisi Anabilimdalinda “Peranin Yersizyurtsuz
Kahramanmlar: Vallauri Ailesi, Edouard Lebon, Alexandre
Vallaury ve M. Vedad Tek” baslikl tezi ile ikinci yiuksek
lisoms derecesini tomamlamigstir.

Halihczrda Bogarzici Universitesi Tarih Bélimii'nde doktora
calismalarna devam etmekte olamn OzIt, Topkap: Scraryinin
19. ve 20. yUzyil arasindaoki déntsumunu arastirmaktadir.
2015-2016 yillannda Topkapr Saray: restorasyonlarnnda
mimarlk ve somat tarihi danismani olarak gérev yapmis
olan arastrmact ayrica, Istembul Kemerburgaz Universitesi
ile Istombul Bilgi Universitesinde mimari tascrm ve mimarhk
tarihi ve kurami Gizerine dersler vermektedir.

Arastirmacinin pek ¢ok ulusal ve uluslararas: konfercmslarda
sunumlam ve ¢esitli dergi ve kitaplarda Istonbul kent tarihi,
Osmanli mimarisi, scnat tarihi, mtize arastirmalar, mimarhik
tarihi ve teorisi tizerine yayinlor bulunmaoktadir. Niloy
Ozltinlin, M. Gahripour ile beraber editériuguni Uistlendigi
*The City in the Muslim World" isimli kitctior 2015 yilinda
Routledge tarafindom yayimmlonmis, ayrnca akademik
calismalarn Society of Architectural Historioms ve The Barakart
Trust tarafindan édule layik gértlmustir.
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Nilery Ozl received her BArch degree in 1998 from the
Middle East Technical University, Department of Architecture
ond holds cn MBA degree from the University of San
Francisco. After working several years as a professional
architect in California and Ankara, she received her

second muasters degree from Yildiz Technical University,
History ond Theory of Architecture with her masters thesis
titled "Pera’nin Yersizyurtsuz Kahramaomlar: Vallauri Ailesi,
Edoucrd Lebon, Alexandre Vallaury ve M. Vedad Tek”.

She is currently a PhD candidate at Istambul Bosphorus
University, Department of History working on her dissertation
project titled "The Transformation of the Topkap Place during
the 19th ond 20th centuries: From Soray-1 Cedide-i Amire

to Topkapr Palace Museum”. She also worked as an art

ond carchitectural history consultant for the Topkap: Palace
restoration projects during 2015 and 2016. She teaches
architectural theory and design at Istanbul Kemerburgaz
University and Istcmbul Bilgi University, and writes for art,
architecture, ond history journals. Her co-edited volume

"The City in the Muslim World" was recently published by
Routledge. She was awarded by the Society of Architectural
History ond and by the Barakat Trust for her resecrch
projects. Her topics of interests include Ottoman visual
culture, 18th and 19th century Istanbul, contemporary urban
theory, museum studies, and critical architectural theory.

Levanten Mimari Mirasina Cumhuriyet Dénemi Bakisi:
Alexandre Vallaury Ornegi Bu calisma, Levanten mirasiin
Osmanli ve Erken Cumbhuriyet dénemlerinde degisen

anlamini ve algilomisini, historisizm, kozmopolitcmizm ve
milliyetc¢ilik baglominda irdelemeyi hedeflemektedir.

ftalyon kékenli Levanten mimar Alexcndre Valloury'nin
(1850-1921), Istenbul'da baslayom, Paris Ecole des Becrux

Arts'da devam eden ve Fransiz tabiyetinde sona eren

hayat ve 19. yiizyil sonunda Istombul'da ortaya koymus

oldugu mimcri eserleri farkh bir perspektif ile ele alinacaktir.
Osmanl Imparatorlugunun ilk giizel scmatler okulu Scmaryi-i
Nefisenin tascarimcist ve ilk mimaorhik hocalarndom olan

Vallaury, tarihselci (se¢meci) ve eklektik Uslupta insa etmis
oldugu pek ¢ok cnitsal yarpr ile 19. yuzyil Istenbulunun

kent peyzajina, mimari ve kulturel ortomina domgasini
vurmustur. Bu ¢calismonin amaci, mimarin eklektik mimari

dilini oldugu kadar, forkh kimliklerini Osmemli, Cumhuriyet

ve Fransiz arsiv belgeleri 1siginda irdelemek ve ge¢-Osmaonh
kulttirel ve sosyo-politik cografyasinin ¢ok katmanlh ve

kozmopolit karakterine dair farkh bir bakis ortaya koymaktir. ﬂ
Osmemnl Imparatorlugunun dadgimas: ve Tirkiye A\
Cumbhuriyetinin kurulmas: ile milliyetci degerler yukselise
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gecerken, milli kimlik ve temsil arac¢lam da yeniden
tonimlandi. Gergek ‘Turk mimarisini’ yeniden kesfetmek
Uzere milli mimariyi temsil edecek ‘saf’ form arayislarn ve
‘yabancl’ elemomlarnn dislonmasl ulus insast stratejisinin
pargast olarak konumlandi. Erken Cumhuriyet dénemine
dair historiyografik bir cnaliz, bu dénemim mimar ve
akademisyenlerinin ge¢-Osmanl mimarisini reddettiklerini;
Levanten, gayr-Muslim ve yalbanct mimarlarin
sekillendirdigi bu dénemi ‘¢cokus’ ve ‘yozlasma' devri
olarak tcmimladiklorni goéstermektedir. Dolayistyla bu
arastrma sadece Alexandre Vallaury'nin ¢ok katmaml
kimligini ve mimari dilini tarbismakla kalmayip, Leventen
kavramimin degdisen ideolojik sdylemlere paralel olarak nasil
dénustugunu de irdelemeyi hedeflemektedir.

Republican Response to Levantine Archtechtural Heritage:
The Example of Alexandre Vallaury This paper discusses the
changing meaning and perception of Levantine heritage

in relation to the concepts of historicism, cosmopolitanism,
and nationalism in the late Ottomon and early Republican
contexts. The conflicting identities and works of Alexandre
Vallaury (1850-1921) —an Ottoman Levantine with Italion
roots, a well-known architect with Ecole des Beaux Arts
education, a French citizen born and lived in Istcmbul-

will be evaluated through different lenses. This study
examines several accounts on Valloury's background

and architecture, which started in the Ottomaom Istombul;
continued in Paris; cnd came to cn end in France. As the
founder of the first architecture school in Turkey and designer
of numerous significont buildings that were famous for their
historicist and eclectic agenda, Vallaury is a prominent
figure in the late Ottoman cultural and architectural

realms. This paper aims to discuss the eclectic longuage of
his architecture; ond also to trace his multiple identities in
the light of primary Ottomamn, Turkish ond French archival
sources to better understand the cosmopoliton and stratified
structure of late Ottomaom cultural and socio-political context.
The collapse of the Ottomomn Empire ond the foundation

of the Turkish Republic empowered the nationalist cnd
anti-cosmopolitcm agendas, and tools for self-representartion
ond national identity were redefined. With an urge to ‘re-
discover” Turkish architecture ond its pure forms, exclusion
of “foreign” items became an instrument for nation building
strategy. A historiographical survey of the Republican era
confirms that many architects ond scholars of the young
Turkish Republic rejected the architectural heritage of the
nineteenth century and labeled it as a period of “decline”
and “corruption”, marked by the works of Levantine, foreign
and non-Muslim architects. This paper not only discusses the
architectural longuage of Vallaury; but also scrutinizes the
changing meaning of “Levantine” in relation to the changing
ideological discourses.
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Norman Stone

Yakingag'da Orta ve Dogu Avrupa tarihi konularnda
uzmaon Stone babasimin savasta dlmesi tizerine Glasgow
Academy‘ye burslu olarck kabul edildi. 1959-1962 yillan
arasinda Cambridge’de okuyan Stone, master ¢calisiimasini
1962-65 yillarinda Viyana ve Budapeste'de, Orta Avrupa
Tarihi Gizerine yapt. 1965'ten itibaren Cambridge’'de Rus ve
Almam Tarihi okutmonh@ yaptiktam sonra Trinity College’de
calstr.

1984'te Oxford'da Modern Tarih profeséru oldu. 1984-1997
yillam arasida Oxford Universitesinde yakincad tarihi
konusunda profesér olarak ders verdi. Daha sonra Bilkent
Universitesinde gérev yaptl. Hala Bilkent Universitesinde
goérevine devam etmektedir.

Normam Stone'un Wolfson Oduline layik gértlen The
Eastern Front 1914-1917 (1975) disindaki eserleri: “Hitler”
(1980), "Europe Tramsformed 1878-1919" (1983) ve "The
Atlantic Revival 1970-1990" sayilabilir. Normaom Stoneun
bilimsel ¢calismalcrnin odak noktasmi, ge¢mis ve
gunumuzdeki Rus-Turk iliskileri olusturmaktadir. 1985%e
kadar Britomya basininda surekli yorumlorda bulundu.
Ayni zamanda Frankfurter Allgemeine Zeitung ve The
Wall Street Journal gazetelerinde yazdi. 1987-1992 yillam
arasinda The Sunday Times gazetesinde duzenli kdse yazar
olarak makaleler yazdi. 1987-1990 yillan arasinda Ingiltere
Basbakemi Margaret Thatcher'a dis politika domismomhdn
yapt.Norman Stone; Almanca, Rusca, Macarca, Lehge,
Fransizca ve Turkge biliyor. Stone, yasamuru Turkiye ile
Ingiltere arasinda gegirmektedir.
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After the dectth of his father, a specialist in Modern History
of Central and Eastern Europe, Norman Stone was accepted
to the Glasgow Academy as a scholarship student.

Between 1959 and 1962 he studied at Cambridge, and then
completed his Master in History of Central Europe between
1962 and 1965, at the universities of Vienna ond Budapest.
After 1965 he worked as a lecturer at Cambridge University
and then Trinity College, giving classes in Russion and
Germaon History. In 1984 he became professor of Modern
History at Oxford University, giving classes there until 1997.
Then he started to work at Bilkent University in Ankara,
where he's still active as a professor.

Besides ‘'The Eastern Front 1914-1917" (1975), awarded

with the Wolfson Prize, among the other relevant works

of Normamn Stone are Hitler' (1980), ‘Europe Transformed
1878-1919" (1983) and 'The Atlantic Revival 1970-1990". The
current focus of Norman Stone's researches is the cnalysis of
Russian-Turkish relations in the past and present. Until 1985
he was active writing on the British press, as well as the
Fromkfurter Allgemeine Zeitung ond The Wall Street Journal,
and between 1987-1992 he's been a regular contributor to
The Sunday Times. Between 1987-1990 he also acted as

an advisor for Foreign Policy to the English Prime Minister
Margaret Thatcher. Norman Stone, who knows German,
Russian, Hungarian, Polish, French and Turkish languages,
currently lives between Turkey and England.
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Paolo Girardelli

1996 yilinda Napoli Universitesinden 19. ve 20. ylizyilin
basmda Istanbul'deki ftalyom mimarlor konulu bir tezle
Doktora derecesini aldi. Calismalar ve lisons ustl dgretim
faaliyetleri, Dogu Akdeniz'deki ¢cok kulttrlu ortomlorda
mekan, gorsel kultur, diplomasi ve kimlik arasindoki
iliskilerle ilgilidir. 2005-06 yiinda MIT'de Aga Khon Fellow,
ve 2013 yilinda Paris'te INHA (Sancat Tarihi Milli Enstittist)
davetli crastirmact oldu.

Ayrnca, 2011 yilindom itibaren J.P. Getty Trust "Connecting
Art Histories” inisiyatifinin bir par¢ast oldu. 2015-16 akademik
yilinda Kog Universitesi - ANAMED crastirmarcist olarak
"1831 Yongiu Oncesi ve Sonrast Beyoglu” konulu bir calisma
strdurdl. Bu calisma, Pera’da “uzun” 19. ytzyil diplomasinin
ve Avrupal nufusun yorathdn kentsel monzaralorla ilgili bir
projenin pargasidir.

Completed his PhD at the University of Naples in 1996, with
a dissertation on Italicm architects in 19th cnd ecrly 20th
century Istanbul. His publications ond graduadte seminars
focus on the relations between space, visuality, diplomacy,
religion and communal identities in the multi-cultural
contexts of the Eastern Mediterrcmeaon.

He was Aga Khan Fellow at MIT in 2005-06, chercheur
invité at the Institut national de I'histoire de 1'art (INHA,
Paris) in 2013, and participated for several years to the J.P.
Getty Trust "Connecting Art Histories” Initiative. In 2015-16
he was a Senior Fellow at Ko¢ University - ANAMED, with
the project “Londscapes of the Eastern Question. Beyoglu
before and after the 1831 Fire”, part of a larger resecrch on
the landscape of diplomacy ond Europeon presence in Pera
during the long 19th century.
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Quentin Compton

-Bishop
Chairman of LHF

Eski bir diplomat ve Ortadodu uzmani olan Quentin
Compton-Bishop su ada Warwick Universitesinin arastrma
ve teknoloji ticarilestirme kurulusu Warwick Ventures'm
fcra Kurulu Baskcmidir. Ailesinin Istombul, Izmir ve Beyrutta
Levanten kokenleri vardar.

Kendi ge¢misini arastirken benzer ¢calismalor yapamn
baskalan ile temasa gegince Levont bélgenin zengin kultar
mirasimi arastirma, kesfetme, korunma ve paylasmayi
amagclayan Levanten Kulttr Miras: Vakfi kurucu Gyesi
olarak ¢calsmalara basladi. Quentin Compton-Bishop su
onda vakfin baskomidar.

A former diplomat, Middle East specialist cnd now Chief
Executive of Warwick Ventures, the research and technology
commercialisation arm of the University of Warwick. His
fomily has Levantine origins from Istanbul, Izmir cmd Beirut.
Researching his family background led him to meet others
committed to discovering, preserving and sharing the rich
heritage of the Levant region and to become a founding
member of the Levantine Heritage Foundation. He is the
current serving chairmom of the LHF.
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Rinaldo Marmara

Fromsar'da Montpellier Paul Valéry Universitesinde doktor
unvant alen Rinaldo Marmara, Turkiye Katolik Ruhani
Reisler Kurulunun resmi tarih¢isi ve kulttr atasesi gérevini
sturdurmektedir. Arastirma konusu Latin Cemaat ve Kilisesi
[Levantenler] olon Marmaranin otuzu gegmis kitabr ve yiz
kadar makalesi vordir.

Halen, konu ile ilgili Vatikem Gizli Arsivlerinde
arastirmalarnna devam ediyor. Vatikan tarafindon Chevalier
de 1'Ordre de Saint-Grégoire le Grand, Polonya Cumhuriyeti
tarafindon Bene Merito nisonlanyla édullendirilmistir.

He received his PhD at Montpellier Paul Valéry University

in Framce and is currently the official historicm and cultural
attaché of the Turkish Council of Catholic Spiritual Leaders.
His resecrch topics are the Latin Community and the Church
(Levantines) and he has written more than thirty books ond
about one hundred articles in this subject. Presently he is
pursuing his research at the Vaticon Secret Archives.

He has been awarded the Chevalier de 1'Ordre de Saint-
Grégoire le Grand, by the Vatican as well as the Bene Merito
decoration by the Republic of Poland.
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Osmanh imparatorlugu'nda hoggdrii ve misafirperverligin
kaniti olarak, Pera Levantenleri'nin ortak lisan ve dini
gelenekleri Sultan Abdulmecid, 3 Kasim 1839'da Gilhone
Hatt1 Himayununun okunmasiyla Temzimat dénemini
baslatiyor, Levantenler icin altin ¢ag baslamis oluyordu.

Bu dénemin en énemli simgesi ise, is bulmak, daha

rahat bir hayat kurmak icin Osmoml Trnpo;ratorlugu’na
akin eden Levanten dedigimiz, yabanct gécmenlerdir.
Yukselis ddneminde Levantenler, eski Pera merkez olmak
Uzere kendi geleneksel mahallelerinde tam bir serbestlik
icinde yasiyordu. Pera sehir icinde bir sehir, hayat tarzi
acisindan hi¢ geri kalmacdidn Paris'in bir suretiydi. Rumca,
Osmanli Imparatorlugunda yerlesmis yabaoncl toplumlar
arasinda ortak lisom olarak kullemilmaktaydi. Levontenlerin
Yukselme Déneminde Pera ve Galatanin dini gelenekleri
bu toplumunun tonima niscmesi, gururu ve kultirel
zenginligini olusturmakla beraber, Osmanli'nin hosgéri ve
misafirperverliginin bir kemit olarak tarihe gecmektedir.

Common language and religious rites of Perote Levantines
as an evidence of tolerance and hospitality in the Ottoman
Empire Sultan Abdulmecid initiated the era of Tonzimat
when he read the Gilhane Hatt-1 Himayunu on November
3rd, 1839 and this was the beginning of a golden age for the
Levantines. The most prominent indication of this age was
the influx of foreign immigraomts or Levantines to the Ottomaon
Empire to find employment cnd start a better way of living.
During this period of zenith, Levantines, centred in old Pera
lived in complete freedom in their traditional quarters.

Pera was a city within a city and a replica of Paris in terms of
life style. Greek was the common language among foreign
communities settled in the Ottoman Empire. During the
golden age of Levantines, religious rites ond rituals of Pera
ond Galata were a sign of recognition, pride, and cultural
wedalth of this community and in the meantime cn evidence
of Ottoman toleramce and hospitality.
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Sedat Bornovali

Ozel talyom Ortaokulu ve Lisesinde okudu. talyon dili
ve kulturt ile yakinhid daha sonraki scmat tarihi egitimi
suresince de devam etti. Mimarlik tarihi doktorasinin
ardindan ¢esitli universitelerde ders verdi.

Halen Nisomtast Universitesi Mimarlik Fakultesinde Yardimel
Dogent olarak gérev yapan ve Tarihi ftalyom Isci Cemiyeti
Societa’ Operaia bincsinim Istombul kiiltir yasemina tekror
kazandinlmears: projesini yuriiten Bornovals, ftalycn Cavaliere
dell'Ordine della Repubblica Devlet Nisaru sahibidir.

After receiving his secondary ond high school education
from Italian schools, he went on developing his interest cnd
passion for Italion longuage and culture, studying crt history
at the university. After completing his PhD in history of
architecture he's been teaching in several universities.

Sedat Bornovall, who's been entitled with cn Order of Merit
of the Italian Republic (Knight), is currently employed as
assistant professor at the Architecture Faculty of Nisantas:
University, and is directing the restoration project of the
historical building of the Italicm Workers' Society for Mutual
Aid in Istanbul, aimed at ecrning back the building to
Istanbul cultural life.
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Istanbul'daki Societd Operaia binasi: Diinii, Buginii ve
Yarmn istombul'daki italyom toplulugunun bashca referoms
noktalarindan biri olan Societd Opercaic, 1863 yilinda
kurulduktan 20 yil kadar sonra kendine ait bugiinkt binasi
yaptirmis ve buraya tasinmustr. XIX. yuzyil Istenbulunda
bugtline orcmla gok daha kalabalik olem ftalycmlor'n
sayisinin ¢esitli nedenlerle azalmastyla uyeler de ¢ok az
sayida kalmis birkag hayirseverin sahip ¢ikmasi sayesinde
hem dernek hem de bina ginimuze gelebilmistir. ftalyanin
Istonbul'daki bir dnceki Baskonsolosu Gicnliuca Alberininin
onerisi ve Turkiye Seyahat Acentalar birligi Tursab Baskomi
Basaran Ulusoy‘un fikre schip ¢ikmasiyla bina ashna uygun
olarck restore edilmekte dermedin istambulun kultir ve somart
hayatina domga vurdugu en gérkemli ginlerinin tekraor
yasatilmas hedeflenmektedir.

Restorasyon sirasmda Istombul Arkeoloji Mtizeleri torafindem
yapilan kazlar tamamlommis, dnemli buluntulora
ulasimistir. Restorasyonun vil igerisinde tamamlonmasi
hedeflenmektedir.

The Societd Operaia building in Istanbul: Past, present and
future The Italion Workers' Society for Mutual Aid, since its
foundation in 1863 has been a crucial point of reference for
the Italion community in Istcmbul.

The current building of the Society was built in the ecrly
1880s, but after the progressive decline of Istombul’s Italion
population during the 20th century, and the consequent
reduction of members of the Society, the conditions of the
building deteriorated. Thanks to the strong interest showed
by the previous ltalion General Consul Giomluca Alberini,
ond the support ensured by the head of the Turkish Union
of Travel Agencies (Tursab) Basaron Ulusoy, the building is
now being restored, with the aim of bringing it back to its
originary role as a crucial center for the artistic ond cultural
life of Istanbul. During the excavations supervised by the
Istanbul Archeological Museum, important findings have
been retrieved. The restoration will likely be completed
within the end of this year.
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Seza Sinanlar Uslu

1973 dogumlu Sinamlar Uslu, orta égrenimini Galcatasaray
Lisesinde gordu. Istanbul Universitesi Scnart Tarihi
Bélumu'nde baslayan yuksek éJgrenimini Bogozici
Universitesi Tarih B&imu'ndeki Yiiksek Liscns Programuyla
strdurdd.  2005-2006 yillarnda Suna ve inan Kirag Vakfi
bursuyla Paris'te EHESS'te (Ecole des Hautes Etudes en
Sciences Sociales) arastirmact olarak bulundu.

2008 yilinda ITU Senat Tarihi Anabilim Dalinda
tomamladidn “Perar’da Resim Uretim Ortcmni 1844-1916"
baslikh tezi ile doktora derecesi alom Sincmlar, 2009 yiiindem
bu yana Yildiz Teknik Universitesi Sanat ve Tasorm Foktiltesi
Sancat Yonetimi Anclbilim Dalinda gérev yapmaktadir.
Oncelikli arastrma konulem 19. yuzyil Osmonl dinyasmda
kalttr ve sanat yasomi, sancrtcilar ve basimndir.

Born in 1973 Mrs. Sinanlar Uslu, had her high school
education at Galatascray Lycee. Her high education started
in the History of Art Department of Istombul University and
continued on master level in the History Department of
Bogazici University. In 2005-2006 by the grant of Suna and
Inon Kirag Foundation she continued her resecrches in Paris
at EHESS (Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales) In
2008 she had her Phd on History of Art in Istombul Technical
University.

Now, she is working at the Art Monagement Program of the
Art Department of Yildiz Technical University since 2009.
Her resecrch domain contains mostly 19th century Ottomaom
cultural and artistic life, artists and press.
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Pera’da Batili Sanatcilar 19. yuzyilda Pera'da cereycm eden
kozmopolit yasomin en renkli figuirleri kuskusuz sanatcilar,
onlarnn i¢cinde de ressamlardi.

Kimisi yerel gayrimuslim tebadan, kimisi Osmcmli Pasalor
arasimndomn yetismis bu kisiler arasinda Levanten sanatgilarn
da gérmek mumkUndu. Pera merkezinde gelisen entelekttel
yasamin aktérleri olon tim bu kisileri birbirleriyle olan
iliskileri tizerinden tcmimak ve dénemin Perasini nasil birlikte
sekillendirdiklerini gérebilmek Uzere hazirlonan bu bildiride
agirlikh olarak Adolphe Thalasso'nun gézunden Pera’daki
sanat yasamini ve Levonten sonatcilornn katkilormi ele
alacagiz.

Western Artists in Pera The most colourful figures of the
cosmopoliton life mamnifesting itself in 19th century in Pera
were doubtlessly artists including painters. It was also
possible to see Levantine artists among these people, some of
whom were raised from non-muslim subjects ond some from
among Ottomamn Pashas.

In this paper prepared with the aim of knowing about

all these people who were the actors of intellectual

life emerging at the center of Pera by digging up their
relationship with each other, ond finding out how they
shaped Pera of the time together, we will be handling the crt
life of Pera predominantly in the eyes of Adolphe Thalasso
ond discussing the contributions of Levantine artists.
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